Allegato 1
Carta intestata della Società
Company headed paper 
Al Consolato Generale d’Italia
Harp House, 83-86 Farringdon Street
London EC4A 4BL

OGGETTO: Offerta per la sponsorizzazione della Festa della Repubblica Italiana organizzata dal Consolato Generale di Londra del 2 giugno 2026. 
SUBJECT: Sponsorship offer for the National Day Celebration organised by the Consulate General of Italy in London on 2ndJune 2026

Il sottoscritto …………………………………………………… nato………………… 
I the undersigned                                                                           place of birth 

il ……………………, in qualità di legale rappresentante della società…………………..
date of birth                 legal representative of

con sede in……………………………………………………………..……...……………
with registered office in 
Tel………………………………….. e-mail ………………………..……………………..

Breve illustrazione dell’attività:
Brief description of the company
(Company website)……………………………………

Avanza formale manifestazione di interesse alla sponsorizzazione dell’evento in oggetto sotto forma di:
Hereby formally submit an expression of interest for the sponsorship of the above event as follows:

A) SPONSORIZZAZIONE FINANZIARIA PER GBP (o EUR)    
Financial contribution of GBP (or EUR)
…………………………………………………………………………..................;
B) SPONSORIZZAZIONE TECNICA pari a un valore di GBP (o EUR) 
Provision of goods or services amounting to GPB (or EUR)
…….......................................................................................................................... 
Descrizione del tipo di fornitura/prestazione offerta:……………………………..
Description of goods or services
……………………………………………………………………………………..
C) SPONSORIZZAZIONE MISTA 
Combined sponsorship

SPONSORIZZAZIONE FINANZIARIA PER GBP (o EUR)…………… 
Financial contribution of GPB (or EUR)
e/and 
SPONSORIZZAZIONE TECNICA pari a un valore di GBP (o EUR) 
Provision of goods or services amounting to GPB (or EUR)
…….......................................................................................................................... 

Descrizione del tipo di fornitura/prestazione offerta:…………………………..
Description of goods or services…………………….

Richiede, a tal al fine, di promuovere la propria immagine, ragione sociale o attività:
Request to this end to promote the above company 

..…(specificare nome della società/please specify the name of the company)………

……………………………………………………………………………………………..
consapevole che la natura e le modalità di attuazione della controprestazione del Consolato Generale d’Italia a Londra saranno definite tra le parti e perfezionate attraverso la stipula di apposito contratto di sponsorizzazione.
Being aware that the terms and means for the provision of the corresponding services by this Consulate General shall be finalised through the conclusion of a sponsorship agreement.

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione del documento che disciplina le modalità di gestione delle sponsorizzazioni da parte del Consolato Generale d’Italia a Londra e di accettare tutte le condizioni ivi riportate e si impegna sin d’ora - nel caso di accettazione della propria proposta - ad assumere tutte le responsabilità e gli adempimenti inerenti e conseguenti alla propria sponsorizzazione ed al relativo messaggio promozionale.
After having examined the document concerning the sponsorship categories and procedures as outlined by the Consulate General of Italy in London, I the undersigned agree to all conditions and undertake – where the proposal is accepted – to bear all responsibilities and obligations resulting from the sponsorship and corresponding publicity.
Il sottoscritto dichiara:
I the undersigned declare:

· l’inesistenza di condizioni pregiudizievoli o limitative della capacità contrattuale ai sensi dell’art.9, DM 2 novembre 2017, n. 192, artt.94-95 (decreto legislativo 31 marzo 2023, n.36) (https://www.gazzettaufficiale.it/eli/id/2023/04/13/23A02179/sg  o dei criteri che hanno recepito nella normativa nazionale  l’art. 57, Dir. 2014/24/EU (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014L0024), o nei paesi extra EU la disciplina equivalente prevista dalla normativa locale.
the absence of conditions that are detrimental or restrictive of the bargaining capacity as per article 9 Ministerial Decree 192/2017, articles 94-95 of Legislative Decree no. 36/2023, as well as the criteria in national legislation that transposed article 57 of Directive 2014/24/EU,  in non-EU countries, the equivalent situations provided for by local law;
· di aderire all’informativa sulla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali (Regolamento UE 2016/679, art. 13) si veda Bandi di gara e contratti (ex art. 37) – Consolato Generale d'Italia Londra
that I adhere to the privacy Regulation (EU) no. 2016/679, art. 13 available on the Italian Consulate website


    In fede
 ______________________   
(Luogo e data)
           date and place                          _______________________________________
      (timbro e firma del legale rappresentante o
    del procuratore/delegato con potere di firma)
             position within the company and 
          signature of the legal representative




